
 

1. Which are the three miracles in the mortal body of M'shiha, mentioned by Mar Babai? 

The birth of M'shiha without destroying the virginity of the Mother and by keeping her 

perpetually chaste, the mortal body of M'shiha walking on the water and the transfiguration 

on Tabor. 

2. According to Mar Babai, what made the humanity perfect in it's sufferings, and death? 

The Divinity. 

3. "If the first man was a true man, body and soul, the second man, the new Adam also should 

be a true man, body and soul; and He is risen and became the first fruit of the dead and ,the 

Father of the future world." Who says so? 

Mar Babai. 

4. What does Mar Diodore of Tarsus comment on the miracle of Isho of walking over water? 

According to Mar Diodore, in the walking on the sea there did not take place a change of the 

Body to the Spirit, but the Lord walked on the sea through the divine power, in which He 

made the undescribable describable. 

5. What does Mar Theodore of Mopseustia comment on the miracle of Isho of walking over 

water? 

When He walked upon the sea, He displayed the almighty power of the Alahusa. 

6. What does Mar Narsai comment on the miracle of Isho of walking over water? 

He slept in the ship and they awoke Him; He rose and rebuked the sea and calmed it. The 

sleep was that of mortals but the silencing of the sea was that of the Creator. 

7.What was the purpose of the miracles that Isho M'shiha performed? 

To create faith in the disciples. 

8. What was Isho's intention for performing miracles before the death in His mortal body? 

They were to show the Shlihe that He was not a mere man but that the divinity dwells  
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in Him unitedly.  

9. What was Isho's intention for performing miracles after the resurrection in His immortal 

body? 

They were meant to confirm them in their faith that He has risen in the same body. 

10. "After the resurrection, already one is the beatitude; again, there is not the one who gives 

and the one who receives; but one is the knowledge, one power, one dominion, one adoration 

of the humanity and the divinity of M'shiha, in one Parsopa of Filiation, united." Whose 

words are these? 

Mar Babai. 

11. Which East Syriac farhers teach: "M'shiha will come at the end in the 'united humanity' to 

judge the living and the dead.'? 

Mar Theodore of Mopseustia, Mar Babai. 

12. Which East Syriac farhers teach "We, the Christians, will receive in reality what we have 

received as a pledge in Mammodisa, the eternal life, immortality, and immutability."? 

Mar Diodore of Tarsus, Mar Theodore of Mopseustia. 

13. Whose Christology was "two natures and two qnome in the one parsopa of M'shiha, the 

Son of Alaha."? 

Mar Theodore of Mopseustia. 

14. "Who firmly builds a tower and rightly on the foundations of steel and rock, with integral 

and united stones, the blessed Theodore I say, the perfect disciple of the blessed Shlihe, the 

dwelling of the Ruha d'Kudsha and the mansion of all good things, the mirror of virtue and 

the firm column which is never shaken nor will ever be shaken." Who comments this about 

Mar Theodore of Mopseustia? 

Mar Babai. 

15. "We say the union the conjunction of the two where one thing is considered in the 

Parsopa. Where one thing is said in the parsopa not one thing in the nature; but in the Parsopa 

one Son, Lord, M'shiha, AmmanuEl". Who teaches so? 

Mar Theodore of Mopseustia. 

16. Who authored the "Book of Incarnation"? 

Mar Theodore of Mopseustia. 

17. Whose Christology was "One unique Parsopa of Filiation of the Only Begotten; His two 

natures without mixture preserved in their proper qnome in the one Filiation"? 

Mar Babai. 

18. Who authored the Hymn "Breek Hnana"? 

Mar Babai. 



19. What is the source of the Hymn "Sagdinan Mar Lalahusak, walnashusak dla pulaga" 

which is used in East Syriac Liturgy? 

Last two lines of the hymn 'Breek Hnana' authored by Mar Babai. 

20. What does the Hymn "Sagdinan Mar Lalahusak, walnashusak d'la pulaga" means? 

Lord, we adore your Divinity and Humanity without doubt. 

  

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

1. am-À- _m-_m-bv ]-cm-a-À-in-̈ - an-in-lm-bpsS a-À-Xy--i-co-c-̄ nse aq-¶v A-Ûp-X-§-Ä- GsXm-
s¡bm-Wv? 

A-½-bpsS I-\y-Im-X-zw-  \-ãs¸Sp-̄ msXbpw- A-h-fpsS \n-Xy-ip-²n  \n-e-\n-À-̄ ns¡mïpÅ an-
in-lm-bpsS P-\-\w-, -shÅ-̄ n-\p-  ap-I-fn-eqsS \-S-¡p-¶- an-in-lm-bpsS a-À-̄ y-i-co-cw-, 
Xmt_mdnse cq-]m-́ -co-I-c-Ww-. 

2. am-À- _m-_m-bn-bpsS A-̀ n-{]m-b-̄ n-Â-, a-\p-jy-X-zs¯ A-Xnsâ kl-\-§-fn-epw-, a-c-W-¯n-epw-    

    ]-cn-]q-À-®-am-¡n-b-Xv F-́ m-Wv? 

        -ssZh-X-zw-. 

3. "B-Zy- a-\p-jy-³- i-co-c-hpw- B-ßm-hp-ap-Å- b-Ym-À-°- a-\p-jy-\m-bn-cps¶¦n-Â-, c-ïmw-  a-\p-
jy-³- ]p-Xn-b- B-Zw-, i-co-c-hpw- B-ßm-hp-ap-Å-   b-Ym-À-°- a-\p-jy-³- B-bn-cn-¡-Ww-. A-h-³- D-
bn-Às¯gpt¶äv a-cn-̈ -h-cn-Â- \n-¶p-Å- B-Zy-̂ -e-am-bn-, h-cm-\n-cn-¡p-¶- -temI-̄ nsâ ]n-Xm-hm-

bn’. B-cm-Wv C-{]-Im-cw- ]-d-bp-¶-Xv? 

       am-À- _m-_m-bv. 

4. -Cutim shÅ-̄ n-\v ap-I-fn-eqsS \-S-¶- A-Ûp-Xs¯¡p-dn-̈ v Xm-À-kq-kn-knse am-À-  

   Zn-btZmÀ- F-́ m-Wv A-̀ n-{]m-bs¸Sp-¶-Xv? 

am-À- Zn-btZmdn-sâ A-̀ n-{]m-b¯nÂ--, I-S-en-\p ansXbp-Å- \-S-̄ -¯n-Â- i-co-c-¯n-\v B-ßm-
hnte¡p-Å- am-äw- kw-̀ -hn-̈ n-Ã-, F-¶m-Â- -ssZhn-I- i-àn-bn-eqsS I-À-̄ m-hv - I-S-en\p -aosX \-S-
¶p-, A-Xn-eqsS hn-h-cn-¡m-³- A-{]m-]y-am-bn-cp-¶-hsb hn-h-cn-¡m-³- {]m-]vX-am-¡n-. 

5. -Cutim -shÅ-̄ n-\v ap-I-fn-eqsS \-S-¶- A-Ûp-Xs¯¡p-dn-̈ v - sa]vkq-F-kvXym-bnse am-À- 
Xntbm-tZmÀ- F-́ m-Wv A-̀ n-{]m-bs¸Sp-¶-Xv? 

A-h-³- I-S-en\p -aosX \-S-¶t¸mÄ- B-em-lq-km-bpsS kÀ-Æ-i-àn- A-h-³- Im-Wn-̈ p-. 

6. -Cutim -shÅ-̄ n-\v   aotX \-S-¶- A-Ûp-Xs¯¡p-dn-̈ v am-À- \-À-km-bv F-́ m-Wv A-̀ n-{]m-
bs¸Sp-¶-Xv? 

A-h-³- I-̧ -en-Â- D-d-§n-, A-h-À- A-hs\ D-W-À-̄ n-; A-h-³- F-gpt¶äp- I-S-ens\ im-kn-̈ v  im-́ -
am-¡n-. D-d-¡w- a-À-Xy-cptSXm-bn-cp-¶p-, F-¶m-Â- I-S-ens\ \n-i-Ð-am-¡p-¶-Xv {kv-ãm-hntâXm-bn-cp-
¶p-. 

7.Cutim an-in-lm- -sNbvX- A-Ûp-X-§-fpsS Dt±iyw- F-́ m-bn-cp-¶p-? 

in-jy-·m-cn-Â- hn-i-zm-kw- Dfhm--¡pI-. 

8. CutimbpsS a-À-Xy-i-co-c-̄ n-Â- a-c-W-̄ n-\v ap-¼v A-Ûp-X-§-Ä- {]-h-À-¯n-¡p¶Xn-\p-Å- e-
£yw- F-́ m-bn-cp-¶p-? 

A-h-³- -shdpsamcp- a-\p-jy-\sÃ¶pw- -ssZh--X-zw- A-h-\n-Â- sF-Iyt¯m-sS Ip-SnsImÅp-
¶psh¶pw- Ço-l-·msc Im-Wn-¡m³--. 
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9. Xsâ A-a-À-Xy-i-co-c-̄ n-Â-  D-bn-Às¯gpt¶ä-Xn-\v -tijw- A-Ûp-X-§-Ä- -sN¿p¶Xn-Â-    
CutimbpsS Dt±iyw- F-́ m-bn-cp-¶p-? 

A-h-³- AtX i-co-c-¯n-Â- D-bn-Às¯gpt¶äp- F-¶- hn-i-zm-k¯n-Â- A-hsc kvYn-co-I-cn-¡pI. 

10. "D-°m-നാനന്തരം തന്നെ അവൻ മഹതവികൃതനാണ്, ho-ïpw- -sImSp-¡p-¶-h-\pw- kzo-I-cn-¡p-¶-
h-\pw- അവിന്നെ C-Ã-; a-dn-̈ v,  ഒരു A-dn-hv, H-cp- i-àn-, H-cp- B-[n-]-Xyw-, an-in-lm-bpsS a-\p-jy-X-z-
¯nsâbpw- -ssZhn-I-X-bpsSbpw- B-cm-[-\-  H-cp- ^n-entbj-sâ ]-À-tkm]-bn-Â- sF-Iys¸«n-cn-

¡p-¶p-.’ C-Xv B-cpsS hm-¡p-I-fm-Wv? 

    am-À- _m-_m-bv. 

11. "Po-hn-¨n-cn-¡p-¶-hscbpw- a-cn-̈ -hscbpw- hn-[n-¡m-³- a-\p-jy-hw-i-̄ n-sâ  sF-Iy-¯n-Â-  an-in-
lm- A-h-km-\w- h-cpsa¶v ]-Tn-̧ n-¡p-¶- ]-u-c-kvXy- kp-dn-bm-\n- ]n-Xm-¡m-·m-À- Bsc-sÃmw-? 

- sa]vkq-F-kvXym-bnse am-À- Xntbm-tZmÀ-, am-À- _m-_m-bv. 

12. "{In-kvXym-\n-I-fm-b- \-½-Ä- amt½mZo-kbn-Â- അച്ചാരമായി kzo-I-cn-̈ -Xm-b- \n-Xy-Po-hn-X-hpw-, A-
a-À-Xy-X-bpw-, am-ä-an-Ãm-bva-bpw-   b-Ym-À-°-̄ n-Â- kzo-I-cn-¡pw-." G-Xv ]-u-c-kvXy- kp-dn-bm-\n- ]n-Xm-
¡m-·m-cm-Wv C-{]-Im-cw- ]-Tn-̧ n-¡p-¶p-Xv ? 

X-À-kq-knse am-À- Zn-btZmÀ-, - sa]vkq-F-kvXym-bnse am-À- Xntbm-tZmÀ-.- 

13. "B-em-l-bpsS ]p-{X-\m-b- an-in-lm-bpsS H-cp- ]-À-tkm]-bn-Â-  c-ïv  -ക്്നാa-I-fpw- c-ïv {]-Iy-

X-§-fp-ap-ïv ’ B-cpsS {In-kv-tämf-Pn-bm-Wn-Xv? 

        - sa]vkq-F-kvXym-bnse am-À- Xntbm-tZmÀ-. 

14. "A-hn-̀ m-Py-hpw- G-Io-Ir-X-hp-am-b- I-Ãp-I-Ä- -sImïv D-cp-¡nsâbpw- ]m-d-bpsSbpw- A-Sn- -̄d-
bn-Â- Zr-V-am-bn- H-cp- -tKm]p-cw- ]-Wn-bp-¶-, hm-gv¯s¸«- Xntbm-tZmdns\ Ip-dn-̈ v Rm-³- ]-d-bp-¶p-
, hm-gv¯s¸«- Ço-lm-·m-cpsS  Xn-I-ª- in-jy-³-, dq-lm-Zv Ip-Zvi-mbpsS hm-khpw-  F-Ãm- \-·-
bpsS-tI{µ-hpw-  ]p-Wy-̄ nsâ {]-Xn-Om-b-bpw-  H-cn-¡-epw- Ip-ep-§m- -̄Xpw- C-f-Im-̄ -Xp-am-b- D-

d-̈ - X-q-ൺ’.  sa]vkq-F-kvXym-bnse am-À- Xntbm-tZmdns\ Ip-dn-̈ v B-cm-Wv C-Xv A-̀ n-{]m-bs¸Sp-
¶-Xv? 

    am-À- _m-_m-bv. 

15. "]-À-tkm]-bn-Â- H-cp- Im-cyw- ]-cn-K-Wn-¡p-¶n-S-̄ v c-ïnsâbpw- sF-Iy-am-Wv R-§-Ä- ]-d-bp-¶-
Xv. ]-À-tkm]-bn-Â- H-cp- Im-cyw- ]-d-bp-¶n-S-̄ v {]-Ir-Xw- H-¶-Ã-, ]t£ ]-À-tkm]-bn-Â- H-cp- ]p-{X-
³-, I-À-̄ m-hv, an-in-lm-, C-½m-\pthÂ-. ". B-cm-Wv C-{]-Im-cw- ]-Tn-̧ n-¡p-¶-Xv? 

- sa]vkq-F-kvXym-bnse am-À- Xntbm-tZmÀ-. 

16. "a-\p-jym-hm-Xm-c-̄ nsâ ]p-kvX-Iw-" c-Nn-̈ -Xv B-cm-Wv? 

- sa]vkq-F-kvXym-bnse am-À- Xntbm-tZmÀ-. 

17.  "G-I-Pm-Xsâ ^n-entbj-sâ H-cp- A-Xp-ey-am-b- ]-À-tkm]-; an-{in-X-aÃm¯ A-hsâ c-ïv {]-
Iy-X-§-Ä- A-Xn-sâ  b-Ym-À-°- - ക്്നാa-I-fn-Â- H-cp- ^n-entbj-\n-Â- kw-c-£n-¡s¸«p-" B-cpsS 
{In-kv-tämf-Pn-bm-Wn-Xv? 

           am-À- _m-_m-bv. 

18. "{_o-¡v Óm-\-‘ F-¶- Ko-Xw-  c-Nn-̈ -Xv B-cm-Wv? 

     am-À- _m-_m-bv. 

19. ]-u-c-kvXy- kp-dn-bm-\n- B-cm-[-\-{I-a-¯n-Â- D-]tbmKn-¡p-¶- "kKvZn-\-³- am-À em-em-lq-km-Iv,  

    h-Â-\m- ip-km-Iv Zvem- ]p-em-K-" F-¶- Ko-X-¯nsâ D-d-hn-Sw- G--Xm-Wv? 



am-À- _m-_m-bv c-Nn-̈ - "{_o-¡v lv\m-\-"  F-¶- Km-\-¯nsâ A-h-km-\- h-cn-I-Ä-. 

20. "kKvZn-\-³-am-À- em-em- lq-km-Iv 

    h-Â- \-iq-km-Iv Zv-em- ]q-em-K-"  F-¶- Ko-Xw- F-́ m-Wv A-À-°-am-¡p-¶-Xv? 

\m-Ym-, R-§-Ä- A-§-bpsS -ssZh-X-zs¯bpw-, a-\p-jy-X-zs¯bpw- \n-Êw-i-bw- B-cm-[n-¡p-¶p-. 

  

 


